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NGHI QUYET HOI bONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cW/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban
hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 adopted by the National Assembly on June 17, 2020
and guiding legal documents;
Luét Chirng khoén s6 54/2019/QH14 duoc Québc Hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van bén
hwong dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26,
2019 and quiding legal documents;

- Diéu Ié cia Cong ty C6 phén Tap Poan Pau Tuw Pja Oc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company’);

- Nghi quyét cta Pai hoi déng cé déng Céng Ty (‘PHPCB”) s6 01/2022-NQ.PHPCH-NVLG ngay

11/01/2022 (“Nghi Quyét 01”) phé duyét phwong én phét hanh trai phiéu chuyén doi riéng 1é
(“Trai Phiéu Chuyén B6i’) va trai phiéu kém chirng quyén riéng 18 (“Trai Phiéu Kém Chdng
Quyén’) (goi chung la “Trai Phiéu’) tai thj trieong trong nwéc;
The Resolution of the General Meeting of Shareholders of the Company ("GMS”) No. 01/2022-
NQ.DHDCD-NVLG dated January 11, 2022 (the "Resolution 01”) approving the issuance plan
of privately placed convertible bonds (‘Convertible Bonds”) and warrant-linked bonds
(“Warrant-linked Bonds”) (collectively the “Bonds”) in domestic market,

- Bién ban hop Hoéi déng quén tri Coéng Ty (“HPQT”) sé 4h../2022-BB.HPQT-NVLG ngay
R1/04./2022;

The Meeting Minutes of the Board of Directors of the Company ("BOD") No. /./5/2()22~BB.HDQT~
Mnemmd&mmg&hzwz

QUYET NGHI
RESOLVES
DIEU 1: Phé duyét cac diéu khoan, diéu kién va giao dich hién tai dwoc quy dinh trong cac
dw thao tai thoi diém hién tai clia tai liéu giao dich Trai Phiéu dwéi day (goi chung
_la “Tai Liéu Giao Dich”): |
ARTICLE 1: Approving the current terms, conditions and contemplated under the current f
drafts of following transaction documents with respect to the Bonds (collectively
referred to as the “Transaction Documents’):
(@)  Hop dong Pat mua Trai Phiéu Chuyén D6i gitba Cong Ty va cac nha dau
tw dwoc chao ban Trai Phiéu (“Cac Nha Bau Tw");
Convertible Bonds Subscription Agreement between the Company and the

investors to whom the Bonds are offered (the “Investors’);
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Hop déng Bat mua Trai Phiéu Kém Ching Quyén gitba Cong Ty va Céc
Nha Pau Tuw;

Warrant-linked Bonds Subscription Agreement between the Company anc
the Investors,

Van kién Trai Phiéu Chuyén Bai;

Convertible Bond Instrument;

Van kién Trai Phiéu Kém Chirng Quyén;

Warrant-linked Bond Instrument;

Van kién Chirng Quyén; va

Warrant Instrument; and

BAt ky tai liéu nao khac dugc Cong Ty va Cac Nha Pau Tw xem la tai liéu
giao dich Trai Phiéu cd ndi dung phu hop v&i phuong én phat hanh Trai
Phieu dwoc phé duyét tai Nghi Quyét 01 va quy dinh phap luat.

Such other documents designated by the Company and the Investors as a
Bonds transaction document that are consistent with the Bond issuance
plan approved in Resolution 01 and the applicable laws.

PIEU 2: Phé duyét viéc cac nghia vu clia Coéng Ty ddi v&i Trai Phiéu Kém Ching Quyén

va Tai Liéu Giao Dich khac (ngoai trir Van kién Trai Phiéu Chuyén Béi) dwoc bao

dam bé&i cac Bén Bao Bam sau day:

ARTICLE 2: Approving that the Company’s obligations in relation to the Warrant-linked Bonds
and other relevant Transaction Documents (except for Convertible Bonds
Instrument) are secured by the following guarantors:

(a)
(b)

(c)

Ong Bui Thanh Nhon (Chiing minh nhén dan sé: 020203049);

Mr. Bui Thanh Nhon (ldentify card No. 020203049);

Coéng Ty Cé Phan Novagroup (M4 sé doanh nghiép: 0313468212); va
Novagroup Joint Stock Company (Business code: 0313468212); and

Coéng Ty TNHH Béat Péng San Pang Khanh (Ma sé doanh nghiép:
03135167585).

Dang Khanh Real Estate Company Limited (Business code: 0313516755).

DIEU 3: Phé duyét viéc thé chap dbi v&i Trai Phiéu Kém Chirng Quyén nhw sau:
ARTICLE 3: Approving the mortgage in respect of Warrant-linked Bonds as following:

(a)

Phé duyét viéc Coéng Ty st dung toan bd phan vén gép clia Cong Ty tai
Coéng Ty TNHH Pau Tw Va Bat Pong San Twdng Minh (MSDN:
0313007973) va cac quyén tai san lién quan dén phan von gop dé6 dé bao
dam cho céc nghia vu thanh toan cta Coéng Ty theo Trai Phiéu Kém
Chirng Quyén phl hop véi Cac Tai Liéu Thé Chap (dwoc dinh nghia tai
diém (b) Diéu nay).

Approving the Company’s use of its whole capital contribution at Tuong
Minh Investment And Real Estate Company Limited (Business code:
0313007973) and related property rights to secure the Company’s payment
obligations in respect of the Warrant-linked Bondls in accordance with the
Mortgage Documents (as defined in the section (b) hereunder).

Phé duyét cac diéu khodn va céac giao dich dwec dy tinh b&i méi hop déng
bdo ddm ma Coéng Ty la mét bén tham gia va bat ky thda thuan hodc tai
liéu nao khac dworc dy tinh hodc dwec yéu cau bdi hodc lién quan dén mai
hop dong bao dam d6, va bat ky van ban stra déi, thay thé nao clia cac tai
liéu néu trén (“Cac Tai Liéu Thé Chap”), va quyét nghj viéc Céng Ty ky
két, giao va thuc hién Cac Tai Liéu Thé Chap ma Coéng Ty la mét bén tham

gia.
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Approving the terms and the transactions contemplated under any security
agreement to which the Company is a party and any other agreements or
documents as contemplated or required under or in connection with each
such securily agreement, and any amendments and replacements thereof
(“Mortgage Documents”), and resolve the execution, delivery and
performance by the Company of the Mortgage Documents to which it is a
party.

PIEU 4: HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Bbc Céng Ty, cling la Nguoi dai
dién theo phap luat clia Céng Ty, dwoc toan quyén xem xét, quyét dinh va thuc
hién cac céng viéc sau:

ARTICLE 4: BOD assigns to the Chief Executive Officer of the Company, being the Legal
representative of the Company, at its discretion and authority, to consider, decide
and implement the following tasks:

(a)

(b)

thwong lweng, dam phan va quyét dinh cac van dé lién quan dén viéc

chao ban va phat hanh Trai Phiéu, bao gdm nhwng khéng gidi han:.

negotiating, discussing and deciding on matters relating to the offering and
issuance of the Bonds, including but not limited to:

(i) quyét dinh va hoan tat cac didu khoan va diéu kién cu thé cla cac
Tai Liéu Giao Dich va cla Trai Phiéu va bat ky théa thuan va tai liéu
nao khac lién quan dén Trai Phiéu (bao gdm, nhwng khéng gidi han
Céc Tai Liéu Thé Chép);
deciding and finalising specific terms and conditions of the Bond
Issuance Plan, the Bonds, and any other agreements and
documents relating to the Bonds (including but not limited to the
Mortgage Documents);

(i) quyét dinh viéc dam phan, ky két va té chire thwe hién cac Tai Liéu
Giao Dich, cac hop déng, thda thuan va tai liéu lién quan dén viéc
chao ban, phat hanh Trai Phiéu vé&i cac co quan, té chirc, ca nhan
lién quan (bao gébm, nhung khéng gi¢i han Cac Tai Liéu Thé Chap);
deciding on the negotiation, signing and implementing the
Transaction Documents, agreements, contracts and cdocuments
relating to the issuance of offering and issuance of the Bonds with
relevant agencies, organisations and individuals (including but not
limited to the Mortgage Documents);

(i) ky két cac Tai Liéu Giao Dich, cac thda thuan, tai lieu lién quan voi
ddi tac va cac bén lién quan (néu c6) nham thwe hién viéc chao ban
va phat hanh Trai Phiéu theo quy dinh cla phap luat (bao gdm,
nhung khéng gi¢i han Cac Tai Liéu Thé Chép);
signing the Transaction Documents, agreements and relevant
documents with the partners and relevant parties (if any) in order to
implement the offering and issuance of the Bonds in accordance
with the applicable laws (including but not limited to the Mortgage
Documents);

trong tredng hop néu xét thay can thiét, dam phan, quyét dinh ndi dung va

ky két cac tai liéu nhdm bd sung, stra ddi, diéu chinh, chadm dut, thanh ly

cac Tai Liéu Giao Dich va Céc Tai Liéu Thé Chap (néu cd) trong qua trinh
thwe hién giao dich vao tirng thdi diém cu thé (sau day goi chung 1a cac

“Tai Liéu Giao Dich Stra D6i”);

in case it is necessary to do so, to negotiate, decide on the contents and

execute documents to supplement, amend, adjust, terminate or liguidate

the Transaction Documents and the Mortgage Documents (if any) during
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the implementation of the transaction from time to time (referred hereinafter
as the "Amended Transaction Documents”);

(c) ngoai cac Tai Liéu Giao Dich, Cac Tai Liéu Thé Chép va céac Tai Liéu Giao
Dich Stra Doi, quyet dinh va ky ket bat ky théa thuén, hop dong, van ban,
chirng tlr, thdng bao khac (neu co) phat sinh tir va lién quan dén viéc chao
ban va phat hanh Trai Phieu tai tirng thoi diém trong qua trinh thwe hién;
va
in addition to the Transaction Documents, the Mortgage Documents and
the Amended Transaction Documents, decide and execule any
documents, papers or other notices (if any) arising from or in relation to the
offering and issuance of the Bonds from time to time during the
implementation; and

(d)  quyét dinh va thuc hién cac cong viéc, thli tuc khac ma Téng Giam Boc
Cong Ty xét thay can thiét nhdm hoan tat, ky két va thwe hién Tai Liéu
Giao Dich, Cac Tai Liéu Thé Chap, Tai Liéu Giao Dich Stra Béi va cac hop
dong/talrlleu c6 lién quan khac dén viéc chao ban, phat hanh va niém yét
Trai Phiéu.
decide and implement other works and procedures which the Chief
Executive Officer of the Company deems necessary to sign and perform
the Transaction Documents,the Mortgage Documenlts, the Amended
Transaction Documents and other related documents/agreements.

Khi thwe hién cac cong viéc dwoc giao trén day, Téng Giam Dbc Céng Ty cé thé

Gy quy&n cho ngwdi khac thwe hién mét phan hodc toan bd céng viéc dwoc giao

néu thay can thiét pht hop véi quy dinh clia phap luat co lién quan.

When implementing the above tasks, if necessary, the Chief Executive Officer of

the Company may delegate and authorise a part of or all relevant tasks to other

personnel in accordance with the applicable laws.

DIEU 5: Cac thanh vién HPQT, Ban Giam Déc va cac phong ban lién quan cla Coéng Ty -
chiu trach nhiém té chtrc, thuc hién cac ndi dung ctia Nghj quyét nay. "
ARTICLE 5: Members of the BOD, the Board of Management and other relevant departments C\i\ )
of the Company shall be responsible to organize and implement this Resolution. -

PIEU 6: Nghi quyét nay co hiéu Iwc ké ttr ngay ky.
ARTICLE 6: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIREC TORS
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